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Ooecvbroeo HayionanbHo2o yrieepcumemy imeni 1.1. Meunukosa

CraTTio NPUCBAYEHO BMBYEHHIO BOKaniuyHOi opraHisaLii aHrniaMis y HiMELIbLKOMOBHOMY Teneauckypci Ha 6asi sictas-
NEHHS NPOYMTAHOTO MOBMEHHS Ta YCHOI iHTepakuii. MeToo gaHoro JocnigpkeHHs € BUSBNEeHHs ocobnuneocTen peanisauii
Ta (PYHKLOHYBAHHS BOKaNiYHUX CTPYKTYpP aHrmMi3MiB y Cy4aCHOMY HiMELbKOMOBHOMY TefneanCcKypci Ha OCHOBI 3iCTaBneHHS
NPOYMTAHOrO MOBIIEHHS Ta YCHOT iHTepakuii. [epuenTyBHUIA, iIHCTPYMEHTarNbHUIA Ta CTaTUCTUYHUIA BUAM aHani3y danum amory
BUSIBUTMU, LLIO XapakTep anodoHNYHOI BapiaTUBHOCTI FONIOCHUX Y CKMadi aHrniaMiB BUSHAa4YeHO CMHTarMaTMyHUM1 ymoBamm,
BMacTMBUMM Pi3HUM TUNaM MOBIIEHHEBOI AiANbHOCTI (MpoYMTaHe MOBMEHHSA/YCHa iHTepaKLis), 3a SKUX NO-pi3HOMY BUSB-
NATLCA apTUKYNATOPHI 0COBNMBOCTI Ta aCUMINATUBHI 3aKOHOMIPHOCTI, L0 BU3HAYatoTb (POHETUKO-IOHOMOrIYHY CUCTEMY
HiMeLbKoi MOBMW. AHani3 CTyneHs OHiMEeYeHHS aHrni3MiB nokasas, Wo 6inbLwicTb aHrniamiB (6nunsbko 70%), 3adikcoBaHMx
y TeneaucKypci, peanisyeTbCsl Ik YaCTKOBO OHiMEYeHi BapiaHTu, NPUYOMY He3arnexHo Bif, BUAY MOBIEHHEBOI AisNbHOCTI
Ta Tuny Tenenporpamu. Pesynbratv nepuenTMBHOIO aHanidy BUSIBMSATb YiTKy 3aKOHOMIPHICTb: siKicHa peanidauis rono-
CHWX B aHrnismax 6esnocepegHb0o 3anexuTb Bifg rMOTanbHOro NPUCTYMY, HAsBHICTb SIKOTO NMOBHICTIO HIBEMNIOE BNVB MOBU-
[OOHOpa, | FONOCHWI peanisyeTbCs 3 NOrMsay MOBM-peLnnieHTa He3anexHo Big BUAY MOBMEHHEBOI AisnbHOCTI. BuasneHa
y npoueci JOCNigKEHHS TUNOnoriYHa CBOEPIAHICTL aHanisaoBaHOro MaTtepiany Hagae MOXIMBICTb CNPOrHO3yBaTu NOTEH-
LifHI HAaNpsIMX PO3BUTKY CUCTEMU HIMELbKOrO BOKaniamy, NOB'si3aHi 3 iHTerpauieto iHLLOMOBHUX OAMHMWLbE Y L0 CUCTEMY.
OTpvMaHi faHi npuBepTaloTb yBary A0 BUBYEHHS NPOLIECIB MOBMEHHS, HAsiBHWX Y Cy4acHOMY HiMELbKOMOBHOMY Tenep-
CKypCi B yMOBax Moro niBuLLEHOrO BMAMBY Ha MacoBy CBIAOMICTb 3@ AOMOMOIow (hOPMYyBaHHS COLianbHO 3HaYyLLMX
KOTHITUBHWX, aKCIONOrYHUX Ta perynsTMBHUX CMUCIIB.

KniouyoBi cnoBa: aHmiamu, Teneguckype, NpoYnTaHe MOBMEHHS, YCHa iHTepakuisi, PoHeTMKO-OoHONoriYHa cnuctema,
rnoTanbHUI NPUCTYM, MOBa-AOHOP, MOBa-PeLMMieHT.

The article focuses on the problem of the Anglicism vowel realization in the read-aloud speech and verbal interaction
of German television discourse. The purpose of this study is to identify the features of the implementation and function-
ing of vocal structures of English in the modern German television discourse based on the comparison of the read-aloud
speech and verbal interaction. The perceptual, instrumental and statistical analyses demonstrate that vowels allophone
variation in Anglicism is caused by syntagmatic characteristics attributed to different kinds of speech (read-aloud/spoken).
This variation shows in its turn the intrinsic laws of the recipient language to the diverse degree and defines the phonetic
phonological system of the German language. The research into Anglicism adaptation indicates that most of the English
loanword’s function in the German television discourse as partially assimilated ones (about 70%) in both kinds of speech
and TV-programs. The perceptual analysis also reveals that qualitative vowel realization in Anglicism depends on the glot-
tal stop, which levels the source language influence. The typological originality of the analyzed material revealed in
the course of research gives the chance to predict potential directions of development of system of the German vocalism
connected with integration of foreign language units in this system. The obtained data draw attention to the study of speech
processes available in the modern German television discourse in terms of its increased influence on the mass conscious-
ness through the formation of socially significant cognitive, axiological and regulatory meanings.

Key words: Anglicism, television discourse, read-aloud speech, verbal interaction, phonetic phonological system,
glottal stop, source language, recipient language.

IMocranoBka mnpodiaemu. IlparmamiHrBicTHKa  ymMoBaxX. AKIIEHT JOCTI/DKEHHS, SIK yBakae Oararo
Bigyae mepeBary He aOcTpakTHid cuctemi moBu, BueHux (H.IO. Kypascwpka (2017), C.K. Pomaniok
a KUBIH JIFOIUHI, siKa Jii€ Ta po3MoBiisie B KoHKpeTHuX  (2009), O.0. CeniBanosa (2012), 1.C. IlleBuenko
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(2008) Ta 1iH.), 3MilLyeTbCS 31 CTPYKTypH MOBH
Ha  OCOONMMBOCTI  MOBHOTO  (DYHKIIIOHYBaHHSI.
3MIHIOETBCS TIOTVISA HA MOBHUI 00’ €KT, BUOIp METO-
JIOJIOTIi Ta METOJIUKH HOTo ToCipkeHHs [5; 7; 8; 12].
VY 3B’3Ky 13 IMM 0COOJNIMBOI 3HAUYHIOCTI HaOyBae
(dyHKIIOHANbHA TapagurMa CyYaCHOTO MOBO3HAaB-
CTBa, IO 33 CBOEKD CYTTIO € aHTPONOIEHTPHYHOIO,
OCKUTBKHM y TIEHTpi i1 yBarm 3HAXOAWTHCS JTIOMMHA
SIK TBOpELb MOBJICHHEBOI HisibHOCTI. CTpyKTypa
JIUCKYPCY BHCTYIIA€ BiJJOOpaKEHHSIM OCOOIMBOCTEH
MOBHOT OCOOHCTOCTI, i y TOMY 4HMCIIi i1 KOMyHIKaTHB-
Hoi komneteHMii. JocmikeHHs oOyI0BU AUCKYPCY
JIOTIOMArae€ BUSBUTH CBOEPITHICTH MOBHO1 ITOBEIHKA
SIK KOHKPETHOTO HOCIsI MOBH, TakK 1 TPy JIronei [2].

MoBHMI CTaHIAPT CHOTOIHI 3HAYHOIO MIpPOIO Opi-
€HTYETHCSI HA MOBY 3ac00iB MacoBoi iH(opmariii i riepe-
BOKHO — Ha TEJEBI3IMHMUI AUCKYpC 13 HOro maHiBHUM
Me/liaBi3yalbHIM BIUIMBOM. Take JIOMIHYKOUE€ CTaHO-
BUIIIE TeJIeOaueHHs TIOSICHIOEThCS OaraTbmMa IMPUYHHAMH:
OTIePATHBHICTIO, OOpa3HICTIO, €(eKTOM MPUCYTHOCTI
tomo. Ha mymky Oarateox yuenmx (K.A. JlpomiHOl
(2018), M. JlyrinOroms (2019), O.O. CemniBaHoBoi
(2011), K. Yasopiu (2003) Ta iH.), TeneOadeHHs BUCTY-
T1a€ OJTHAM 13 HAWOLTBIIT TTOTYKHUX YNHHHUKIB BILUTMBY Ha
0COOJTMBOCTI MOBHOTO (DYHKITIOHYBaHHS, PO3KPUBAIOIH
HECTAOUTGHUHA 1 JWHAMIYHAA XapakTep MOBHOI CHC-
TEMH, BUSBIISTFOUN 3aKJIajieHi B Hill BHYTPIIIHI 3MiHH [3;
9; 19; 23]. Lle 3yMOBIIrO€ 3MIIlIEHHS YBAaru JOCIITHUKIB
i3 BUBYCHHS BUCJIOBJIFOBAHHS Ta TEKCTy Ha aHAJIi3 JIUC-
KYypCY SIK YaCTHHH KOMYHIKaTUBHOT CHTYaIli a00 sk camoi
KOMYHIKaTUBHOI cutyartii [ 1; 5]. SIk HacTioK, HAYKOBHIA
PO3IVIsT MOBHMX HPOLIECIB HA I[bOMY €Talli PO3BUTKY
MOBO3HABCTBA IPYHTYETHCSI HE Ha OKPEMHX IMPHUKIIA/Iax,
SIKI MOXKYTb MaTH OKa310HaJIbHUH XapakTep, a Ha MacoOBO
MOIIMPEHMX (aKTax 1 TeHICHIIISX, IO CIIOCTEPIratoThes,
30kpeMa, y 3MI, nepemnycim y Teneauckypcei [9].

B emoxy mmobamizarmii MoBa TeNEAHCKYPCY,
Oylyun Haa3BUYaliHO MPECTHXKHOIO, XapaKTepu3y-
€THCS IEPEMUKAHHSM 1 3MILIyBaHHIM KOJiB, Biirpae
aKTHBHY POJIb Yy TMpOLEcax 3armo3MueHHs 1HIIOMOB-
HUX CJiB Ta PO3MOBCIO/PKEHHI HaIiaeKTHO1 (hopmH,
nepeHsBmM QyHKIiI0 (OopMyBaHHS MOBHOTO €Ta-
JIOHY Ha BCIX PIBHSAX MOBH, BKJIIOUAIOUX HacaMIiepe;l
(honernko-hoHONOTIUHUI piBeHb [14].

ChorozHi aHmIi3MM y HIMEUbKIdH MOBi cTa-
HOBJISTH sIAPO 3amo3uueHoi Jekcuku (M. Ammep,
K. Baymann, V. bycce, A. I'apar, 1. Xodmans,),
PO IO CBITYATH YUCIICHHI CIIOBHUKH 1HIIOMOBHHX
CNiB, BHJIaHI B OCTaHHI poKW (Hampukian, Wahrig
Fremdworterlexikon, Duden  Fremdwdrterbuch,
Brockhaus). Aurmiamu — 1e, 1Mo CyTi, IHTEpHAIliO-
HaJbHA JIEKCHKA, OCKUIBKH BXKHMBAETHCS B OaraTbox
moBax [13—15; 20; 21]. Cy4acHili TiHTBOKYIBTYpHiil
CHUTYaIIii BIacTHBa iHTEHCU(DIKAITiS TIPOIIECY MOBHHUX
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3aro3W4eHb K BiJIOOpaKeHHS 3arallbHOi eKCIaHCIl
aHriiicbkoi MOBH y cBiTi. OCOOIMBO SCKPaBO TEH-
JICHITISI IO aHMIi3alii BUpaKeHa B HIMEIBKiii MOBI,
SIKa XapaKTePU3YETHCS CBOEIO BIAKPUTICTIO JI0 1HIIO-
MOBHOTO BIUIMBY — 3HAYHUM CTYTIEHEM JITHTBICTHYHOT
mudysii [21]. Lle mutaHHs cTae 0COOIUBO aKTyallb-
HUM y XXI CT., 0 MOB’s3aHO 3 IHTEHCUBHUM PO3-
BUTKOM CYYacHOTO CBITY, PO3IIUPEHHIM MIKKYJIb-
TYPHHUX KOHTAaKTiB, a TAaKOX 3 €MOXOI0 II00aIbHOr0
OUTIHIBI3MY, KOJIM KOXKEH JPYTHi BOJIOMIE PIiTHOIO
MOBOIO TUTIOC aHTITIHCHKOIO.

AHani3 ocTaHHIX AocjaiKeHb i myOsikawmii.
[Ipobnemarnka mporiecy 3amo3WYEHHS AaHMII3MIB
HIMEI[PKOI0 MOBOI JIOCIII/DKEHA JO0BOJIi I'PYHTOBHO
(M. Amnep (2004), K. baymann (2002), V. Bycce
(2004), M.C. Kmaesa (2011), O. B. Cxnaba (2016),
H.C. Xmumsapayk (2015) Ta in.). Bogrowac orsig Teo-
PETHYHUX JKEPEIT CBITYHUTH IPO BiICYTHICTH €THOCTI
y TIlyMau€HHI OCHOBHHUX IMOHSTh, OB’ SI3aHUX 13 MIPO-
[[ECOM Mirparlii MOBHUX €JIEMEHTIB 3 OJIHI€T CUCTEMHU
B iHIY, & caMe TaKUX MOHSTh, SIK «3al03MYCHHS SIK
MPOIIECy, «3aM03MUEHE CIIOBOY, «IHIIOMOBHE CIIOBOY
[4; 10; 11; 13—15]. Lle moB’s13aHO 3 BiAMIHHOCTSIMH
y 3aBJaHHSAX, [IJSX 1 METOAAX JIOCHIKEHb, 13 THM,
SKY POJIb y HUX BiJlirpae MATaHHS PO 3aTI03UYECHHS —
HiAMOPSAKOBaHY, JOMOMDKHY ab0 K TOJOBHY, KOJIH
BOHO Iepe0yBae y IIEeHTPi yBaru J0CIiTHAKA.

HesBakaroun Ha MWIBHY yBary JOCIHIiJIHU-
KiB, XapakTepucTuka (yHKIIOHYBaHHS AaHIJIi3MiB
y HIMEIPKOMY YCHOMY MOBIICHHI, Hacamrmepes iXHs
BOKAJIIYHA OpTaHi3allis, 3aJHIIAEThCS HEMOBHOI.
Heuucnenni nocmipkeHHsT peatizailii 3ByKOBOi CTO-
POHH aHDITI3MIB CIUPAIOThCA Ha OpdoerniyHi HOpMHU
MUHYTHX POKiB (Biihnenaussprache, Hochlautung)
nioripu Te, 110 B 2010 p. 3’IBUBCSI HOBUiT Op(oeniuHmiz
CIIOBHUK (Ausspracheworterbuch), SKuii ykiaaau aBTo-
putetHi Himenbki doretuctu E.-M. Kpex, E. IIToxk,
V. Xipmdensa, JLK. Anpmepc. Bonn mnpucssTHim
Oararo JeCATHIITH po3po0iieHHI0 KoauGikalli cTaH-
mapTHOi HiMerpKoi BUMOBH (Standardsausprache),
HE BIiZipBaHOI BiJl MOBHOi IiHCHOCTi, fK 1€ OyIo
XapakTepHO Uil monepeaHix cioBHUKIB [17]. Takox
y 2015 p. BUHNLIO MOBHICTIO TIepepoOieHe, akTyalri-
30BaHE Ta PO3MIMPEHE BHIAHHA OP(OEHIYHOTO CIOB-
HUKa BUAaBHUITBA Duden, sike mpe3eHTye HOBITHIH
opdoeniuanil cTaHmapT HiMerbkoi MoBH [18].

IMocranoBka 3aBaaHHs. AKTHBHE HaJIXOKCHHS
aHDII3MIB Yy HIMEIBKY MOBY 3a Jomnomoror 3MI
1 1oHaTIepIe TenebaueHHs, NMPOKa BapiaTHBHICTh
iXHBOI 3ByKOBOI peamizarii, (hOHOCTHIIICTHYIHI 0CO0-
JMBOCTI TENeBi3ifHOTO NIHUCKYpCy, HAasBHICTH IpO-
TUpIY HE JIMIIEe BCEpeAMHI Konu(ikoBaHOT HOPMHU
1 MOBHOI IIMCHOCTI, a il 3a 1X 3ICTaBJIIEHHS, a TAKOXK
HEJJOCTATHS BUBUCHICTH MPOOIeM (yHKIIOHYBaHHS Ta
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IHTErpyBaHHsS aHDII3MIB Y (OHETHUKO-(OHONOTIUHY
CHUCTEMY HIMEILKOi MOBU BH3HAYAIOTh aKTyaJIbHICTH
po0IeMH BOKAIIYHOT OpraHizallii aHTIi3MiB y HiMellb-
KOMOBHOMY TeJNIEUCKYpCi 1 cBiauars mpo ii Oararo-
ACTIEKTHICTh Ta HEBHYEPIHICTh. Buxomsuu 3 BuIec-
Ka3aHOr0, METOI0 JAHOTO JOCIHIIKCHHSI € BHSBICHHS
ocobrmBocTel peaizalii Ta (QYHKIIIOHYBaHHS BOKa-
JIYHAX CTPYKTYp aHDII3MIB y CYYacHOMY HIMeEITh-
KOMOBHOMY TeJISIUCKYPCI Ha OCHOBI 3iCTaBICHHS
MPOYUTAHOTO MOBJICHHS Ta YCHOi iHTepakuii. Jlis
peadizawii METH MOCTABICHO TaKi 3aBIaHHS: BUBYUTH
0COOIMBOCTI (PYHKITIOHYBaHHSI KOMIUICKCIB TOJIOCHUX
Ta IXHIX CKIaJHUKIB Yy MEXaxX aHIII3MIB Ta jiama-
30H iXHBOI BapiaTUBHOCTI B Komuikarii (3a opieH-
TyBaHHsI Ha HOBITHIO Op(OEHiuHy HOPMY HiMEIbKOT
MOBH) 1 B MOBHIH JiMiCHOCTI (TeJIeIUCKypCi); BUSBUTU
CTYMiHb BIUIMBY (POHOCTHIICTHYHHUX OCOOIMBOCTEH
TEJICAINCKYPCY Ha peaji3allifo BOKAIIYHOI opraHizarii
aHIJI3MIB 1, SK HACJIZOK, MOXKJIMBI CHHTarMaTH4HI
3MiHH, 110 BUSABJISIOTHCS B PO3IIMPEHHI JUCTPUOYIIil
(hoHEM MOBH-PEIUITIEHTA; PO3MISTHYTH 3arajibHO(O-
HETUYHY NpoOJeMy yMoAiOHEHHS 3BYKiB y MOBHOMY
MOTOIIi B YMOBax iHTep(epeHIIil Ha MPUKIIaIi BOKaIiy-
HOI OpraHi3arlii aHIJIi3MiB.

Buxaan ocHoBHOro marepiajy. HaifBaxmusima
MeTa MOBHO{ TOJITHKH — 30epekeHHS KyJIbTyp-
HOI CIaIIMHU Hamii, repeaaBaHds il HagOaHb Bif
[TOKOJIIHHSL JI0 TOKOJIiHHS. JIOCATHEHHIO i€l METH
1 IOBUHHA CIIPUATH KoAU(IKAIisl HOPM JIiTepaTypHOl
MoBH. Komudikaliis poOUTh JiTepaTrypHy MOBY CTa-
OlJIBbHOIO, JoIloMarae Il SKHaWJOBIIE 3aJHUILIATHCS
camoro co0010, 00’ €JHYBaTH B 4aci JtoieH, IKi roBo-
puiH 1 ToBOpATH Hero. Lle BU3HaYae OCHOBHY CKIaj-
HICTh Komudikamii — TMOIIYKH 30JI0TOI CEepeauHU:
30epekeHHsI KyIBTYPHO-MOBHUX TPAAMLiH MOBHHHO
PO3YMHO TO€JIHYBATHCS 3 MPHUHHSATTAM THX HOBO-
BBEJICHD, SIKI CTAJM CTIHKWMH 1 TIOMTUPHINACS B MOBI
JoAei Haworo yacy [22].

AHali3 TEOPETUYHUX DKEpPEN i3 MpobiaeMu HOp-
MyBaHHSI MOBH 3acBiJuye, 10 CyYaCHHH eTam po3-
BUTKY MOBO3HABCTBa XapaKTEPH3YEThCS IiJBHIIIC-
HUM 1HTE€pPECOM JI0 PI3HUX ACTEKTIB YCHOI MOBH, JI0
BHUBYEHHSI HE CTIIBKM MOBH SIK CHCTEMHOIO YTBO-
PEeHHSI, CKUTBKH JI0 1HINBITyaTbHOCTI JIFOMUHU-MOBIIS
Ta ii 3MaTHOCTI MHUCIUTH 1 roBOpUTH. BinOyBaeThcs
MEepeMHUKaHHsl YBaru Ha NpOLEC 1 pe3ylbTaT KOMY-
wikarii [12]. [Ipu 1pomy peaiizariisi BapiaHTiB MOB-
HUX OIWHUI Y PI3HUX KOMYHIKATHUBHHX CHTYAIlisIX
3yMOBJICHa TOCTIHHO ICHYIOUMMH TIPOTHPITUSIMHU
MDXK KOIM(DIKOBAHOIO 1 peaiabHOI0 HOpMOHO [15].

ChorozHi BaKJIMBE MicLie y MOBO3HABCTBI IOCia-
I0Th MUTaHHA (POHOCTHITICTUYHOT MAPKOBAHOCTI TEK-
cty. Po3mmpenHio (GOHOCTHIIICTUYHUX TOCHTIKEHb
CIIPUSIB CTPIMKHHA PO3BUTOK 3aC00iB MacOBOi KOMY-
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HiKaIlii, 110 MarTh ICTOTHUH BIUIMB Ha BC1 MOBHI
npouecu. KomyHikaruBHa npupona, CuTyaliiiHa
3YMOBJICHICTb, aJpECaTHICTb, IHTCHUIHHICTD, 1HTEp-
JIUCKYPCUBHICTh, TIE€BHA TOHAJBHICTH 1 >KAaHPOBUH
MOTEHIIIAT € OCHOBHHMH XapaKTEPUCTHKaMHU TeJie-
BI3IHHOTO AMCKYpPCHUBHOTO IMpocTopy [9]. B ymoBax
«IUCKYPCUBHOI'O IIEPEBOPOTY» 3POCTAE IHTEPEC 1O
BUBUCHHS BHJIIB MOBJICHHEBOI AiSJIBHOCTI TeJEIuC-
Kypcy Oe3mnoceperHbO B KOMYHIKaTUBHIM cuTyarii,
OCKIJIBKH aHaJIi3 MOBH 3 ITO3MIIIH JIUIIE JIHTBICTUKA
3MIHCHIOETHCS 0€3 ypaxyBaHHS JIONCHKOTO YMHHUKA
Ta HaI[lOHAJIBHO-KYIBTYPHOI MOBHOI cremu]iku
[3; 9]. HocmimkeHHs HIMEITLKOTO MOBHOTO CTaHIApTy
B paMKax METOHOJIOTI] 1 Teopii AuCKypc-aHallizy Bpa-
XOBYE EKCTpaJliHrBaJIbHI, MparMaTuyHi, COLIOKYJb-
TYpHI, TICUXOJIOT1YHI Ta 1HII YAHHUKH.

Ha ¢doneruko-poHomoriuHOMy piBHI aHTITI3MHU
BUSIBIISIIOTh B3a€MOJII0 JIBOX CHUCTEM BOKaJi3My:
MoBu-mxepena (Gebersprache) i MOBH, siKa 3aIl03H-
uye (Nehmersprache). ®akKTHYHO 1HIIOMOBHE CIIOBO
3alI03UYYETHCS AYKE PIIKO Y CBOEMY aBTEHTHYHOMY
BUIVIAML, 3 yciMa Horo 3Bykamu, (opMamu Ta 3Ha-
YEHHSIMH, OCKUTBKH 11¢ Oy10 O 3HAYHUM 3pYyIICHHSIM
y CHCTE€Mi MOBH, 1 HOCIi YHHUKAIOTh I[LOTO 3a JIOTIO-
MOTOI0 BKJIIOYEHHS B 3allO3MYCHE CJIOBO 3BHYHHUX
eJIEMEHTIB cBO€i pimHoi MOBH. BinOyBaeTbcs mpu-
CTOCYBaHHSI HABHUOK, SIKE€ BUPAKAETHCS B TOMY, IO
MOBEIb BHOWpAE 3 YHClia CBOIX HABHUYOK TaKi, sKi
MOXHA IIIJICTABUTH 3aMiCTh IOXIOHOIO eJleMeHTa
3ano3udeHoi oguauti [11; 20].

KomgudikoBana HopMma IMepeBaKxHO OOMEKYEThCS
onucoM opdoemniuHoi BUMOBH 1 He MOBHICTIO BiJlO-
Opakae MOBHY JlilicHicTh. Ha mepuenTuBHOMY piBHI
PO3KpHUBA€ETHCSI a0COJIIOTHA II€peBara MOBHU-3aIlo-
3U4yBaJbHUKA, Y HALIOMY BHUIAAKY HIMELBKOI, Mix
yac peasizalii BOKaJTiYHUX CTPYKTYpP B iHIIOMOBHHUX
CJIOBaX, TOMY (POHETHYHI 0COOIMBOCTI MOBU MOXKYTh
OyTH BUSBICHI JIMIIE 3a 3BEPHEHHS 10 PealibHOT
3ByKOBOI MOBH. 3BYKOBUH OiK HIMEIIbKOMOBHOTO
TEJEAUCKYPCY, TPEICTAaBICHUH y MOBI IJUKTOPIB
1 MozaepartopiB, Iie HEJOCTATHRO BHBYCHHM, TOMY
JIOCIIIJDKEHHST BapiaTUBHOCTI HIMEIBKOI'O MOBHOTO
CTaHJAPTy € aKkTyaJbHUM, 00 pearbHa HOpMa — IIe
TOYKA BIJUTIKY TSI TOJAIBIIIOTO PO3BUTKY (POHETHKO-
(hOoHOJIOTIYHOT CHCTEMH MOBH.

AHani3 BOKaJiYHOI  OpraHizamii  aHTII3MIB
y Koau(]iKoBaHId HOpPMi, MpeICTaBICHId CIOBHU-
kaMu HiMmenbkoi BuMoBu 2005-2015 pp., mokasas
TEHJEHII0 10 ITOCIIJOBHOIO OHIMEYEHHS aHIIi3-
MiB, HE3Ba)KAalOYM Ha HASBHICTh BapiaTHMBHOCTI.
JlexcukorpadivHi pKepena 3acBiq4yIOTh BapiaTHB-
HICTb Y HIMEIIbLKOMY MOBHOMY CTaHJAapTi ONOCEPEa-
KOBaHO y 3B’SI3Ky 3 TPaAMLIHHICTIO 1 KOHCEPBaTHB-
HiCcTIO KomUdiKamii. 3armo3uuy0ThCsl, SIK TPaBUIIO, Ti
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(oHeTHUHI sIBHIIA, SIKi HE MalOTh OCOOIMBUX TPY/-
HONIIB i 4Jac iX peaiizamii. AHIIIACEKI (OHEMH,
110 BaXKK1 JIJIs peajtizarii a1 HOCi1B HiMeIbKOi MOBH,
3aMIHIOIOThCS Ha BIIacHe HiMmenbki. L{e 30xpema:

— 3aMiHa B MMO3UIIii KiHIISI CJI0Ba KOPOTKOTO [1] Ha
HimMelbKe HanpyxeHe [i], Hanpuknan: Hobby [h'obi];

— 3aMiHa JIOBrOro HaIpy>KEHOro [d:] Ha KOPOTKe
HeHarpyxeHe [a], Hanpukian: Start [[tat];
BXXMBAHHA 3aMICTh AHMIIACHKOTO TOJOCHOTO
[e] HiIMEIBKOTO [€], B OKpEeMHX BUTIA/IKAX Y IIOBHICTIO
ACUMIIbOBAaHMX 3aMO3MUCHHSX [a], Hampukmam: Fan
[fen], Standard [[t"anda®t];

— CyOCTUTYIisl IICHTPAJIBHOTO  AHIIIHCHKOIO
3ByKa [A] y OLIBIIOCTI BHUITAIKIB peasizarmii HiMeIlhb-
KHM HEHaIpykeHuM [a], piame [v], [Y], Hampukiam:
Comeback [kamb ek], Yuppie [j upi/ japil;

— 3MiHa IUPOKOTO JIOBIOTO [0:] Ha 3aKPUTHIA [0: ]
a0o0 kopotkuti [o], Hanpuknan: Taskforce [t a:skfo:"s],
Rekord [sek’o"t]. (IlpoTte sKIO y HANMCaHHI 3aI0-
3MUYCHHS HassBHE OYKBOCIIOJYYCHHS di, TO BHMOBa
3aIlO3WYEHHST 3YMOBIIOETHCS opdorpadicro, ToOTO
peanizyeTbest qUPTOHT [ad], Hanpukian: Holocaust
[h'o:lokaost].) [16—18].

VYpaxoByrouu, 0 y Iiii poOOTI aHATI3yHOThCS
BOKAJIIYHI CTPYKTYpH B KOHTEKCTi ClloBa (aHIIII3MY),
JIOMIJTFHO BHOKPEMHTH iX MOMJIMBUN TTO3UITIHMNA
PO3TIONUT yCepearHi CII0Ba, 0 JIOTIOMOYKE BU3HAYUTH
3aKOHOMIPHOCTI iX peanizauii y MoBieHHi. OTpumani
JIaHi CBiJ4aTh, 10 TOJOCHI MEPEBAKHO PEATI3yHOTHCS
B cepenuHi ciiB: 73%, 13 Hux 12,8% — B ofHOCKITa10-
BHX clioBax: Band, Break, Slang, 38,0% — y cioBax i3
JIBOMA 1 OinTbITie ckmagaMu: Remake, Agency 122,2% —
Ha CTHKY KOMITO3UTIB: Rushhour, Weekend. B inii-
anbHil no3wuitii Oyio 3adikcoBano 10,4%: E-Mail, Air,
Outfit, y ginanbHiii — 16,6%: Spray, City, Snow.

3icTaBlieHHS CJIOBHHKIB, a TAKOXK PE3YJIbTaTd MPO-
BEJICHOTO TEPIICTITUBHOTO aHaNi3y MAfOTh IIiJACTaBH
CTBEPIUKYBATH, 110 BOKAJIIYHI CTPYKTYPH ITiJTAl0THCS
CyOCTHUTYIIi 1HITOMOBHUX (DOHEM 1 Pi3HUM IpoIecam
aJianTarii 10 CHCTeMH HIMEIIbKOTO BOKAJIi3My Ta 0CO-
OJIMBOCTSIM HIMELBKOT apTUKYJSLIHHOT 023U 3a1e:KHO
BijI mosuiiiHOro posnoxity. [lo3uiis abcomoTHOrO
IMOYaTKy XapaKTEpU3YEThCS TMepemyciM HasBHICTIO
[JIOTAJIHOTO TIPUCTYITy 1 CYOCTHTYII€IO pexyKoBa-
HOTO [9] Ha TONIOCHWH TOBHOI BUMOBH (Appeal eng.
[opi:l] — de. [Pep’i:l]). Ycepemuni omHOCKIIAJIOBHX
1 6araTocKIaJIoBUX CIiB BOKaJIiYHI CerMeHTH HalyBa-
I0Th 3MIH 33 paxXyHOK CYOCTHTYII{ Hanpy>keHOT Toj1o0-
CHOI ()OHEMH Ha HEHaINpyXKeHy, a TaKOK XapakTepy
aKIeHTyaIllii, peasizalii BokamizoBaHOro ajodoHa /1/
IICIIsl TOJOCHUX, KUIBbKICHOT PeayKIii JOBroro rojio-
cHoro (Story eng. ['sto:r1] — de. [st'ogi:]). Ha cruky
KOMIIO3UTIB TOJIOBHE MICIIe 3HOBY IOCIJa€ IIOTallb-
HUWH TPHUCTYT, Al WayTh BOKamizaiis ainodoHiB /r/
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1 CyOCTHTYIIiS CEpeaHBOS3NKOBOTO TOJIOCHOTO Ha J1a0i-
ali3oBaHMUi TONOCHWHU mepenHboro psny (Check-in
eng. [ ek ] —de. [ ek’m/ffek “n]). B abconrorHOMY
KiHIII CJIOBA MPEBAIIOE MPOLIEC 3aMiHM HEHAIPYKEHOT
rojiocHoi oHemu Ha Hampyxkeny (City eng. [ siti] —
de. [s'tti:]), @ TakoX peaizarisi BOKaIi30BaHOTO aJlo-
¢ona /r/ (Biker eng. [ 'baika] — de. [b"aeke]).

Bimomwuii BHCHOBOK 1po 30ir 111101 HU3KW aHTITiH-
ChKHX 3BYKIB (Hampukiaf, [i:], [1], [€]) 13 BignoBiu-
HUMH HIMEUbKUMH (OHEMaMH € HENCPEKOHIUBHM,
OCKUIbKM TiJI Yac 3iCTaBJICHHS ITHOPYETHCS YiTKO
BUJIiIEHA B HIMEUBKIH CHCTEMi TOJIOCHUX OTIO3HIIiS
HaTPY)KeHHI/IOBTUH — HEHAIPYKeHUH/KOPOTKHUH,
IO BIJICYyTHA B aHDIIKMCHKIM MOBi, a TakKoX JHC-
TpuOyuist ¢onem. Tak, Hampukian, nadiamizoBaHi
TOJIOCHI B aHIMIIHCHKIA MOBI MEHII OKPYIJIEHI, HiX
ixHi HiMenpKi aHanoru [24]. AHDIIHACHKI cragHi
TU(TOHTH BIAPIZHAIOTHCA SK 3a SKICTIO peaiizarii
MOYaTKOBOTO 1 KiHIIEBOTO KOMITOHEHTIB, TaK i 3a TPH-
BaJIICTIO IIUX cerMeHTiB [6]. CBO€IO Yeproro, aHIIIii-
CbKi ICHTpaJibHI JU(PTOHTH XapaKTEPH3YIOThCS
OUTBII KOPOTKUM BiJKPUTHUM TIOYATKOBHM TOJIOCHUM
KOMIIOHEHTOM, TOJ1 SIK BIAMOBIAHI 1M KOMOIHAI[IT
HIMEIbKUX 3BYKiB (Tak 3BaHi (hoHETHYHI AU(PTOHTH)
CKJIQJIAlOTHCS 3 JIOBIOTO TOJOCHOTO 3 TOHAIBIINM
BOKasi3zoBaHuM [e]. HalisickpaBilie BIUIUB HiMeEIlb-
Kol MOBHU 3a OHIMEUEHHS aHIII3MIB BHSBISETHCS
y BIICYyTHOCTI PeAyKIlii HEHAroJIOMICHUX TOJIOCHHUX.
HiMenpkuM roocHIM 3a3BHYaif HE BIaCTHBA SKiCHA
penyKIlisi B MOBHOMY 00Csi3i (SIKiCHIN pemyKmii -
JAIOThCs Jnie ABi ronocHi dhonemu [e:]/[e:] 1 [g]).
Came 1151 0cOONMMBICTH NPUHIMIIOBO BiAPi3HSE iX BiX
TOJIOCHHUX AQHTIIHACHEKOI MOBH, SIKI 3aBXKIU 3a3HAIOThH
SKICHOT peyKIlii B HEHArOJIOMIEHUX CKIIA/Iax.

Ilin 4ac mpoBeACHHsS NEPIENTHBHOTO AaHAII3Y
Marepiaiy, TPOYUTAHOTO JUKTOPOM, i MOBH MOJie-
paropiB B yCHil iHTepakuii Ta iX 3icTaBieHHs OyJ0
BUSIBIICHO, 110 B peanbHild HOpMi, penpe3eHTOBaHil
y HAIIOMY JOCHIPKEHHI HIMEUBKAM TeJICANUCKYp-
COM, BapiaTHBHICTH peaizarii Sk (HoHEeM HaIbHBOI
TPYIIH, III0 HE MalOTh aHAJIOTIB Y HIMEIIbKil MOBI, Tak
1 ONMTM3BKOI TPYIH, 10 MArOTh JIEsAKi MOmiOHI Xapakx-
TEpUCTHKH, Habarato mmmpiia (4acto (ikcyBammcs
BapiaHTW BUMOBH, HaOJIMKEHI JIO aHIIIiHChKOI opdo-
erii), HDK IIe TpeacTaBieHo B komudikamii. Hocii
HIMEI[LKOTO MOBHOTO CTaHIAPTY BIAXOIHIIH B JESKUX
BUTIAJIKaX BiJ 3ampoONOHOBAHOI CHCTEMHM IIiJICTaB-
JITHHS B 3aII03WYCHE CJIOBO 3BUUHUX €JIEMEHTIB PiJl-
HOT MOBH. Hanpukia, sikicHa peaizalfisi roJ0CHUX
0e3ImocepelHbO  3aJCKHUTh Bil TJIOTAJIBHOTO TIPH-
CTYITy, HasBHICTh SIKOTO TIOBHICTIO HiBEIIO€ BILIHB
MOBH-JIOHOpPA, 1 TOJOCHI PEai3yroTCsl 3 OISy
MOBH-PELHITIE€HTA He3aJEKHO Bl BULY MOBJICHHEBOT
JUSUTBHOCTI 332 BUHSATKOM UG TOHTA [00].
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[lig wac peamizanii anriiiicekoro audroHra [ei]
y BHWITyCKaX HOBHH (TIPOYMTAaHE MOBJIEHHS) IPO-
CTeXKYEThCS TPAarHEHHS JWKTOPIB BUMOBISATH HOTO
3a mpaBWiIaMH MoBH-opuriHany (47,8%), BomHOuac
y TOK-IIOYy (ycHill iHTepakuii) mepeBaskae peaiiza-
uist MoHO(TOHTa [e:]. Lle 3anexxuTh, Ha HalTy AYMKY,
O-TIepIIIe, Bijl BULy MOBJICHHEBOT TISUTBHOCTI (JIUKTOP
03BYYY€ IMMCEMOBHH TEKCT 1 Bi3yaJIbHO aCOIIIFO€ 1HIIIO-
MOBHE CJIOBO 3 HOPMOIO MOBH-JIOHOpA), a TMO-APYyTe,
BiJ Oa)kaHHS AMKTOpA BIIIATH JAHWHY MO 1 TOKa-
3aTH CBOIO JIHIBiCTHYHY 00i3HaHicTh. IIpoTe Takox
ICHy€ JIyMKa, IO CTSATHEHHS 1 MOHO(TOHTI3aIlis
B To3wiii nepex rojocHuM audToHTa [ei] € omHiero
3 TEHJCHIIIH PO3BUTKY CYYaCHOTO aHTIIHCHKOTO MOB-
HOTO cTaHapty (OpuTaHCHKOTO BapiaHTy) [6].

Hemo inma cutyauis dikcyBanacs 3 peaiizawieto
JudTOHTa [0U]: B 000X BUIaX MOBJICHHEBOI JISUTHHOCTI
(IpOYMTAaHOTO MOBIICHHSI Ta YCHINM iHTEpakiii) mpe-
BaJIIOE peaizaiis HaOMMKEHOTO 0 aMePUKAHCHKOTO
BapiaHTy aHmIiiicekoi MoBU [0v]. IlosicHroeTBCS TIE
TUM, IO JJIS HOCiS HIMEIbKOI MOBH HEWTpalbHUI
MOYATOK CEpeTHbOS3UKOBOTO [9] (B aHiayTi HEMOXK-
nuBa peamizauis Schwa-Laut) Tiepen HACTYIHUM
IIMPOKUM KOPOTKHM [U] Ma€ TeBHI apTUKYISTOPHI
TPYIHOII. X04a ACSIKUM JUKTOPaM YIAIOCS peariy-
Batu [9U] (20% — mukTopu HOBHH, 10% — Momeparopu
TOK-IIIOY ), TIEPEBAYKHO B 000X KaHPAX TEIEAUCKYPCY
JIOMiHy€E peaiizaiis [00] He3aJeKHO BiJi HABHOCTI/
BIJICYTHOCTI moTanbHOro mpuctyny (63,7%/72%
1 69,3%/68%), npuuomy ayauropamu (ikcyBajacs
OUITBITT CTHCTa BUMOBA TIEPIIOTO KOMIIOHEHTA. Pimmre
3yCTpivaroThCss MOHO(TOHTI3AITIS 1 3aMiHa Ha JTOBTHI
[0:], Xoua Leit BapiaHT nepeBaxkae y Komudikarii.

HesBaxkatoun Ha cHpoOM JUKTOpPIB BUITYC-
KiB HOBUH BUMOBILITH [&] (47%) 1 [p] (52%) mak-
CHUMaJbHO HAOIMKEHO JIO MOBH-OPHUTIHANY, BCE
K B YCHIH IHTEpakIlii, HaIPHUKIAX y TOK-IIOy YH
iHTepB’10, TiepeBaxkac peamamis [€] (84%) [o]
(62,1%), a oTke, 1 apTUKYISLiHHI 0COOIMBOCTI pia-
Hoi MoBH. Lle * MOBHICTIO cTOCYy€eThCs 1 peamizamii
[0:/3] — [ce: ¥] 68% y Bumyckax HOBHH Ta [ce:] 57%
B TOK-IIOY/iHTEPB 10, MPUUOMY €Ji3is [¥] micis romo-
CHOT'O L{IJIKOM CIIiBBIZIHOCHUTBCSI 13 3aKOHAMH HiMellb-
ko1 opdoerii — MPUCKOPEHHS TEeMITy MOBJICHHS i HasB-
HICTIO KOAPTUKYJIATOPHUX MoAM(DiKaLiil y MOBIICHHI.

Benukoro BapiaTUBHICTIO peaizalliil i HecTaOUIb-
HICTIO Y BHOOP1 TUKTOpaMH i MOJIepaTopaMu TeeBi3iii-
HOTO JTUCKYPCY BIIPI3HIETHCS [0: ] y OYKBOCITOYICHHI
-0r, -0ar: BUITyCKW HOBUH —[0:8]—44,2%, [0:]—20,6%,
[0:] — 35,2%; Tok-moy/inTepB’t0 — [o:e] — 58,2%,
[0:] —28,5%, [0:] — 13,3%. XapakTepHi 0cOOIMBOCTI
HIMENbKOI apTUKYIALIAHOT 0a3u MO3HAYaloThCsS Ha
peaiizaiii KiHIIEBOTO -er sIK BOKaTi30BaHOTO [&]. Ase
BapTO 3a3HAYMTH, IO 32 HASBHOCTI KOHOTATHBHOTO
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3a0apBileHHS MOBH Ile OyKBOCIIOJIY4EHHS -€r pealli-
3y€ThCS B ayciayTi K [or], Ha Hally OyMKY, Olblie
BUSIBIISIIOYHY BIUTMB aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTy aHIJIIH-
CbKOT MOBH, 3 OZHOTO OOKY, il iHOAI e(eKT MOBHOT
rpu — 3 iHmoro. Maiibxe 100% 3amiau aHIITIHACHKOTO
[i] Ta peamizamii 3aKpUTOrO JOBTOTO [i:] B aHTIIi3Max
B aycliayTi BU3HAYA€THCSI HEMOXKIIUBICTIO Uil HOCIS
HiIMENbKOi MOBH BUMOBHUTH B KiHIII CJIOBa HEHAIpY-
JKEHUU KOPOTKUH rOJIOCHUM.

AHaIi3 CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX OCOOIUBOCTEH
3BYKOBOT'O TEKCTYy YMOXJIMBHUB IEPEBIPKY CTyIEHS
HOTO BIUIMBY Ha peaji3allil0 BOKaJIbHOTO CeTMEHTa
B aHIIi3Max (i3 MOy MOBHU-IOHOPa/MOBH-PEIIUTTi-
€HTa) 3aJIe)KHO BiJ HOTO MOJIOKEHHS B MEKaX TEKCTY
1 3aJIe)KHO BiJl (POHOCTHITICTUYHOTO piBHS TekcTy. Ha
JIYMKY JTOCJIITHUKIB, HAWOLIbII 3MICTOBUM LIEHTPOM
TEKCTy € TIepIIe peUeHHS, MO3MUIlli MOYaTKy 1 KiHIIA
TEKCTy BBaXKAalOThCSl CHJIIBHUMH, IPYHTYIOUHCH Ha
(GyHKIIOHYBaHHI CErMEHTHHX 1 CyNpacerMeHTHHX
OJIMHUIb, 10 3YMOBIIIOE PIJKICHI BHSBH 3BYKOBHX
MoudiKalii, i, 0TXKe, MOXKe OyTH OCHOBOIO JIJIsI CTa-
OinpHOT peamizaii [23; 25]. IlepuenTuBHMIA Ta aKyc-
TUYHUM BUIM aHAII3y JaJd 3MOTI'Y BCTAHOBMTH, IO
Ha TI0YAaTKy, B Cepe/lnHi 1 B KiHIli OJIOKY HOBHH TOJIO-
CHI B aHNII3MaX, SIKI MalOTh aHAJIOTH B HIMEILKIN
MOBI, JU(EPEHIIIOIOTLCS Kpalle, OCKUIbKH MaroTh
JesIKl CTUTBHI XapaKTepUCTUKHU, IO TOSICHIOETHCS
OakaHHSAM aynmuTopa TMIATATTH 3BYKOBI CHTHAJH
B 30HY OJIM3BKOIO 32 CIIEKTPAJbHUMHU XapaKTepHC-
TUKaMHM €TajloHa. 3ByKH XK, 110 HE MalOTh aHAJIOTiB,
HIKyIM TIATATaTd, 3BaKAaHOYM Ha BiJICYTHICTh IOJIi-
OHOTO eranoHy. YiTKO MPOCTEKYETHCS TaKka TEHJCH-
mist: (hoHeMHU ONM3BKOT TPYMU OUIBINE MiANAIOTHCS
iHTephEepPeCHTHOMY BIUTMBY HIMEIIBKOI MOBH, HIX
¢donHemwu, sIKi He MalOTh aHAJIOTIB.

B ycHill iHTepakuii BapiaTUBHICTb peati3awii
TOJIOCHUX KOMITOHEHTIB aHIJII3MiB BUSIBIISIETHCS JTyXKe
SICKpaBo 1 3a OUIBII eMOIiiHOT penpe3eHTaltii. Moa
JUKTOPIB HOBMH Ta 1H(OPMAIIIHO-TII3HABAIBHUX
nepenad He Ma€e eMOITIHHOTO 3a0apBICHHS 1 € ILTKOM
HeUTpasbHOIO (neutrale Rede) TOPIBHSHO 3 MOBOIO
MOJIEPATOPIB, sIKa ABJISAE COO0I0 eMpaTHyHEe MOBICHHS
(emphatische Rede). B iHTepB’10 Ta TOK-II0y MOJIepa-
TOP YAAETHCS A0 LLIOT CHCTEMHU PETENHHO MPOLyMaHUX
MOBHHUX TIPUHOMIB, BULJISIE TIEBHI BiIPI3KM MOBIICHHS
3a paxyHOK HaJaHHs IM KOHOTaTMBHOIO 3a0apBIICHHS
JUIsl BIUIMBY Ha DJIsiiada/cilyxada, MparHydd BCTAHO-
BUTH SIKOMOT'a TICHIIIIMI KOHTAKT 3 ayIUTOPIi€r0, HaJla-
F04YM MOBI HEBUMYIIICHOTO XapakTepy [19].

BucnoBku. JlocmimkeHHs peamizailii BOKaIizMy
y CKIaAl aHMIi3MIB CTAHOBHUTH TIEBHHHA BHECOK
y (opMyBaHHS HOBOI'O MOBHOT'O CTaH/AAPTy HiMEIlb-
KOi MOBH Ta € MEPCHEKTHUBHUM 3 MOIVISIY MOLIYKY
VHIBEpCaJbHUX BJIACTHBOCTEH OyJIOBH 1HIIOMOBHHUX
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OJIMHMIIb Y CUCTEMI MOBHU-PEIUITIEHTA, & OTXKE, € TUTi/I-
HUM JIJIsl 3araJibHOT Teopii repMaHChKOr0 MOBO3HAB-
cTBa. BusBneHa y mporeci JOCTIKEHHS THIIONO-
riYHa CBOEPITHICTh aHAII30BAHOTO MaTepialy HaJlae
MOXIIMBICTh CHPOTHO3YBaTH MOTEHLIMHI HampsMu
PO3BUTKY CUCTEMH HIMEIILKOTO BOKaJIi3MYy, OB’ I3aH1
3 IHTErpaIli€r0 IHIIOMOBHUX OJIMHHMIIb Y 1[I0 CUCTEMY.
Ilim wac 3icTaBICHHS AaHIII3MIB, MPEICTABICHUX
y koaudikoBaHiil HOpMi, Ta iX peamizalii B ycHiit
MOBI TEJIEIUCKYPCY CHOCTEPIraeThCsi HAATO CyNep-
ewIrBa i HEOAHO3Ha4YHa cuTyauis. HeszBaxkarounm Ha
HasBHICTh KINBKOX BapiaHTiB BUMOBU aHIVII3MIiB,
y koau(ikoBaHIF HOPMI MPOCTEKYETHCS TEHIIEH-
Iisl TIParHeHHSI IO TOCIIJOBHOCTI y TIpOIeci OHi-
MEUYeHHS, TOAl K pealbHa HopMa (TeIemucKypc)
XapaKTEepPHU3y€EThCSl 3pOCTaHHIM BapiaTHBHOCTI BHa-
CIIIOK BIAXHWJIEHHS HOCIAMH HIMELHKOI'O MOBHOIO
CTaHJapTy BiX OpQOEMiYHUX MPaBWII i, BIAMOBITHO,
BIJICYTHICTIO TIOCIIIZJOBHOCTI y TIpOII€Ci OHIMEUeHHS
BOKAJIIYHUX CTPYKTYp aHIJII3MIB, IO 3YMOBIIIOE
JOMIHYBaHHS YAaCTKOBO OHIMEYEHWX BapiaHTIB.
CBo€10 4eproro, OCIIHKEHHS BIUTMBY (POHOCTHLTIC-

TUYHAX OCOOIMBOCTEH HIMEIILKOMOBHOI'O TEJIEIHC-
Kypcy, IO penpe3eHTye ophoemiyHuil eTaloH MOBH,
BioOpakae miJ yac peaiizamii Ta QpyHKI[IOHyBaHHS
TOJIOCHUX B aHIVII3Max IHTCHCUBHICTbH iHTEp(depeHT-
HOT'O BIUTUBY apTHUKYJISITOPHOI 0231 HIMEIIbKOI MOBH.
[Ipu 1BOMY BapiaTHBHICTH peali3alliii TOJOCHUX
KOMITOHEHTIB aHTJII3MIB JTyXKe SICKPaBO BHUSBIISIETHCS
B YMOBaXx yCHOT iHTepakilii i O17bIIT eMOIIiitHOT pempe-
3eHTalil, TOAl K y BHIyCKax HOBHH Ta iH(opMma-
HiffHO-TII3HABAILHUX TIepefadax IUKTOp, 03ByUyIOun
JIPYKOBAaHUI TEKCT, MiJICBIIOMO Bi3yajbHO BU3HAUAE
HAJIEKHICTh CJIOBa 10 1HO3EMHOI MOBH, y 3B’SI3KYy
3 UMM Iparie BUMOBUTH MOT0 MaKCMMajbHO HAOIH-
JKEHO JI0 IPAaBUJI MOBU-OPHUT1HATY.

OTpumaHi JaHi NPUBEPTAIOTH YBary A0 MOAAJb-
[IOTO PETEJHbHOTO BHBYEHHS MNPOILECIB MOBICHHS,
HasIBHUX Y CY4YacCHOMY HIMEIIbBKOMOBHOMY TeJie-
JUCKYpCl K COIIaJIbHO PEryJsTUBHOMY MEXaHi3Mi
B yYMOBax HOro MiJBUIIEHOTO BIIJIMBY Ha MAacoBY
CBIJIOMICTh 3a JOIIOMOTOI0 (POPMYBaHHS COIiaIbHO
3HAUYIINX KOTHITHMBHUX, aKCIONOTIYHUX Ta PEryJs-
TUBHUX CMUCIIIB.
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Kanouoam inonoziunux Hayx,

cmapwiuli 6uk1aoay Kageopu HimeybKoi ma pomMancokoi ¢inono2ii
Xepconcwvkoeo deparcagnozo yHigepcumeny

Y crartTi 3giicHeHo aHani3 enirpam Epixa KectHepa Ha matepiani 36ipku Es gibt nichts Gutes, auRer: Man tut es: Kurz
und buindig. Epigramme. YctaHoBneHo, Lo enirpamam E. KectHepa BnacTtusi dinocodiyHicTb, apopuCcTUYHICTb, caTupuy-
HICTb Ta ANMOAKTUYHICTb. 3a KaHPOM BMOKPEMITIOEMO (hinocodChbKy, MPUCBATHY, ONMCOBY, CaTUPUYHY enirpamu, enitadito.
3a TemaTuKolo enirpamMu po3rnsAaTb PidHi cepu: XUTTS, MIOAUHY, ICTOPIKO, penirito, MUCTeLTBO, NMCbMEHHUKA Ta TBOP-
YiCTb, TEXHIYHMI Nporpec. 3 ornagy Ha KOMYHIKaTUBHY CNPSIMOBAHICTb, enirpamu CNpsIMOBaHi Ha YMTava, Ha camoro cebe
(3BOPOTHI enirpamu), Ha KOHKPETHUX/BiOMMX 0Cib, 6e3aapecHi, Mix nepcoHaxamu, enitadii Ta 3amanboBku. ACEPTUBH,
OVPEKTVBU Ta KOHTAKTVBMW € HaibinbLL y>KMBaAHUMU MOBIIEHHEBNMU akTaMu. ABTOP 3aCTOCOBYE POHOCTUMICTUYHI 3acobu
(aniTepavito, acoHaHc, CknagonoBTOp, aHaAMNI03MC, napaneniaM, 3BykoBy aHadopy, enicdopy, acdepesy, cuHkomny, ano-
KoMy Ta eniTesy ToLO), NIEKCUKO-CEMaHTUYHI (ICTOPM3MK, BMACHI Ha3BW, iIHLLOMOBHI CNoBa, NaTWHI3MK Ta iH.), NEKCUKO-CTU-
NICTUYHI (eniTeT, NOPIBHSAHHS, anto3ito), CUHTAKTUKO-CTUMICTUYHI (NepenivyeHHs, napeHTesy, NOBTOP, CUHTAKCUYHWUIA napane-
ni3m, npsimy MoBy, aHadhopy Ta enicopy), y TOMy YMCni PiBHOMaHITHI IX NOegHaAHHSA 334N MiAKPECNEHHS 3MiCTY OKPEMMUX
BMCIOBMEHb, NEPEKOHNMBOCTI, MOCUMEHHS NEePrIOKYTUBHOMO edpeKTy Bid NPOYUTAHOrO TEKCTY. Y TeKcTax enirpam NpucyTHI
PUTOPUYHI 3BEPTaHHS | PUTOPUYHI 3aMUTaHHS, SKi BUpaXatoTb MOBMEHHEBI aKTW KOHTAKTUBW, Ta PUTOPUYHI OKIMKKM, TOBTO
MOBMEHHEBI aKTW €KCMPECUBHI acepTBW. 3a CTPYKTYPHUM OGOPMIIEHHAM YCi enirpaMu 36ipku NOAINSEMO Ha MPOCTi
(2—4 Bepcw) Ta cknagHi (Big 5 oo 10 Bepcis). BignosigHO A0 KiNbKOCTI BepciB y CTpodax enirpaMn BapitoloTbCs Big Anc-
TUXa 0 AecaTupsaHMKa. B okpemux enirpamax nyaHT BigOKPEMIEHNI Bil OCHOBHOIO TEKCTY SIK OKPEMMIA BEPC, W06 Yutay
000B’A3K0OBO 3BEPHYB Ha HbOTOo yBary. CTPYKTYpHO TEKCTM enirpaM nobyaoBaHi, 3-MOMiX iHLIOrO, 3a AONMOMOIOK NOEAHAHHS
«NUTaHHS — BIANOBIAbY», «MWUTaHHS — HaKa3y», «CTBEPMKEHHS — Haka3 — CTBEPAXEHHS». ABTOPOM 3aCTOCOBaHO pi3HOMa-
HITHI TUNW pUMYyBaHHSA (KiNbLEBa prMa, CyMiXkHA puma, MOHOpMMa), ane nepeBaxatoTb CMreTeHa Ta NepexpecHa pumm.
OKpeMi BUCMNOBIEHHS 4acTo adhOPUCTUYHI.

KniouyoBi cnoBa: BxuBaHa nipuka, enirpama, Epix KectHep, nipnko-noetnyHunm auckypc, «Hosa AinoBuTiCTb.

The article analyzes the epigrams of Erich Kastner on the material of the collection “Es gibt nichts Gutes, aufer: Man
tut es: Kurz und biindig. Epigramme”. It is established that Erich Kastner’s epigrams are philosophical, aphoristic, satirical
and didactic. By genre, we distinguish philosophical, sacred, descriptive, satirical epigram, epitaph. Epigrams consider
different areas by the subject: life, man, history, religion, art, writer and creativity, technological progress. According to

94



